WA REAMZERE — ASCA #5175 201543 A

i*%i_nnkb‘f@:lT(ngua Franca Core)Z# %%
—— HARGEREGERE B BT A EFEO R BRSO G E—

WeE 5%

FUSIC

HAOHEFEHEN I I 2=r—2a vEERLZLD L o> TALWVA, g .
ER D 6 EHICEFRE LT OHEGE (3E5E) 2 AATRAEFARZTEIEREDL IS0
22— a v R3NP LOTABREFRRIZHIIOTTWDEDTH S ) b HIE
(2014) TIXHARDORZEDHEFEO LI ZEHM L, F 728 30fb e ogfmiks % 2
ATVRIZO b6, BlEE LTRAERZ#HLZaIa=r— 3 Yo
W2l FEENBRFEPTE TR WIUIRBH S 2 & 572,

AR TIEHROEEEDL L BHATYBNEFETH 5 WFEICOVWT, 33 2=
F—2arOlOOEHEL VI BEND, TOMENRFEB L ORELZESE
—#x& LT, Jenkins (2000) 75$2R8 L 7= Lingua Franca Core (LFC) 125 %, H
AGHEBEFERE G AVE A IS 2 & U 2 B 12O W T, IEfERFEBT D TE TV,
FTELVHGGORBERICEDL ) RS OWH LD, TOHBEIZOWTHAET
o TDIHZT, GHOHRIIBIBBEREDODH D 12>\, ELF (English as
a Lingua Franca) OBlE»HEL L T <,

. REHEOER

INFTOHRIZBI2NEFHEOREHBF I 20MLB LTI =T TTT
O —FH ML Uk, [§iSN725% (spoken language) ] # B L7z b o~ Lith
REZTE, BEHELENT TOXIRE BB L 72 IEEE T 25675 K1) v
FHREEN, X0VII 22874 TRIFEHOPTTHRLRETH D L) EZDHENE
ENTw3 (Setter and Jenkins, 2005; Wei, 2006) o

AHEREHE TR IS B % segmental 2 %H#E (4 0EHR) 28528, 5
EFE OB CIEFICHEETH LD, II2=h T4 TREHHFERSND c‘: &
b2, MOEARNPOILLATONTELREERE TH LI VRT FH 0 HE
X, ZOHMEIRTMEZMEEL L2FEozoM s odnsl bbb, LrLl
735, Boku (1988) 13 [ I =<V RT OE %4 5 BICEEO TRO I AIAA
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TIRET LI LN THL] L L, I=2NRTHKOMB A GETHOTIEEL,
ZOPWNHHIEE %> TnDB T EEHIL TV 5, FEBEIZI = VRT 2 Hwic
HFIREOR R MET AL H Y (Lambacher, martens, Kakehi, Marrashinghe &
Molholt, 2005), EHFELNVOBEFHED L IHEOEEMEIIHL L TH S,

—HTAI 2T A4 THRBEDPDL, BICBREIZIAVRTOL) L EFROME
STICE M EE L OTIE 7% < supra-segmental GBS/ ETHY) 2 BEFRITEH T 058055
%o HifE (prosody) ZH(DHHKH Z & ZWEZ TV 5058 (Eskenazi, 1999) %, #53Hi
MERPFHBONRT =< v A% L% 5 LT HH%E (e.g., Barrera, 2004) b %
%, Otlowske (1998) iF, ¥EFZEHEHZDOIELWVWAERU EOL DL L TRZ TN
LHhhwnek L, AIa=F—a rERDIVIEL OISR R e SCERHEE, G
ERURFTHRZDREZETRL TV A,

DT ENS, AI a2 —a yOOONERERTE TIX, 4 xOFEROEE T
bHHADZ L supra-segmental DEFR B A, TRV % ) 2 TOREHHE %
ML T ZEFEFLWEEZBND,

2. HiEEEE UTOREEE

PEERMICIB I 2 BB 058 & LT, ENL (English as a native language),
ESL (English as a second language), EFL (English as a foreign language) & \»9
WEahid %75, Kirkpatrik (2007) 1£Z D5 HOME M & LT, native language & \»
HEENEMEFERT VI L EEIF TS, ENL OER I T3 %R JiE05H
ENTBY, IRXTCOBFEFEETDH L0000 [HEHREYGE| 235 L TV b bIFTldk
WL TH b,

PEOLHMEE KT EF VL LT, Braj B Kachru (35 353% (World Englishes)
® Three Circles Model Z#2/E L7z (X1 ), Inner Circle 1333k % RER & 3% F 704
BW(AFVR, TAYAAYE) T, EFHFOMEHRW, L, SENERE 25TwS
WK TH %, Outer Circle lZEINTHFEZXFE Sl L L THAT 2% (3 v /K-
W, AV FRRE) T, MRBERRLCE-MIBTLH Y, JAAEDLZOLFHERED
b L THBEPHE L L CHEELREH# 2> T, Expanding Circle (X4} E

Outer Circle

Circle

1. Kachru 0 circle model



HEFEE Lo a7 (Lingua Franca Core) ## 2 %

ELCHGEEZFET M (HE, REZE) LhoTwb, ZOET VOB
RULFERE & Vv ) HEEDSSHIEUE T/R & s (World Englishes) & 912, #EFEE v ) il
BE AN LT R EZFHFOLDTHLERLTVDE I LILH 5,

1980 44X LB @ Communicative Approach ® HBLIZ X ), HAIZB T % HiE#H
H b Inner Circle # ¥ — % v & L72b @225, Expanding Circle # b % — 47 v b
ELEFEANEZLL Tz, E 512 Jenkins (2000) 12 & % English as a Lingua
Franca (ELF) ORMIZE D, EFICHLTE R, wWhIZT 2 A 35 (GA) A4
F1Y A (RP) E\vio/etf 74 7OIELW (correct) HHEZBHT L0 L) b
DHh6, ELF OREDO®H ) HNEERHIBY) OO0H b, D D HEEHFIX[EL VI
) 705 TN (intelligibility) | EHANEZLLODH 5.

3. Lingua Franca Core (LFC)

ELFO%EZFLIZED LD % b DHIZDW T, Jenkins (2007) i Lingua Franca
Core (LFC) &\ J#EZ$RIE L T %, intelligibility (BIBEE) % £ - 72 [F B 3%
FEOSE L LCLFC U ToOEBEZR w5 @ (1) frorasaEk 0/, /0/, [1]
REE0ZL), 2) FHdEs ) RETLERTOMT, (4) &% (nuclear
stress) o TNUSOTHIZOWTE (BEESH QTG BN ON 5D TH -
ThH), LTLIHARBLEEIRVE LTS,

LFC 123272 Expanding Circle ] CO I I 2 =7 —3 3 Y &Hifk e L7zifge e
LTI, Deterding (2010) A3 EFERERR G & O EFH IO W TOMIEDOHTT, W7 Y
TETIEBL S [XRORAF~DES (stress) | 13 intelligibility (2558 % KT S
BWERRTWD, F72, Kashiwagi and Snyder (2010) Tix HAR A D K24 %
BEL L, TAUANEHARAN (72 M) M EF L § 2% intelligibility O Fi4:
7o THBY, HAENESEONEOREIEFEHENREE XD b intelligibility 125
BEHZ5ILNHLNE RS> TS, X512 Kashiwagi and Snyder (2014) Tl
Expanding Circle fl0 3 I 2 =4 —3 a VITRBE2 5253 0E LT, HAADOHR
T ORT DM@V, P EFEREEREE O intelligibility (2B 278/ £ 2R LT
W5, INHDIIL, &) DI SRR E Y A A LTORD ) GUATEE L 2>
TWRHRET VT (Bl EFE LR, SERESCLE) ToREFICL2aI 27—
T a VIZOWVWTORBIZEATYS L \WZ b, 414 Expanding Circle [H TO %%
EYRAREMICBOT L Y EEL 452 L4255, ELF o intelligibility 129 C
S5 %% BRI LETH Y, LFC 122w T4 OGRS,

4. FEFREOEEREORS

LFC TIXEFROWREESSE (/0/, /0/) 13, BHEOEEEIMEVEA E LTHIFoNT
WA, BREEEICOWTOMRESREZHO Z Lidh v, HEBEESEEOT T
HENPEL, W THL—FHT, TOFZEEMITOLIEENIDPREVWIEICLD
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L%z 5N 5, “Gimson' s Pronunciation of English” © [EEEE (/0/, 10/) %57z
RO R OREFE AR ENIILALETH L (TIFETRHE T -0y )STHEEIND A
NAVEEEZOEERD) L LTwbAZ L5, Outer Circle 3 X UF Expanding
ka@%<@$% EoTIDFHWR B LA LW L LR b, LFC TILHiER

B (0, 10)) DHEBEINLYEE LT, BICHEBRZES (U, /d) TORBERTF S
TWBYS, ToOMOEFRZRHEES (/0/, /0/) OREBE L TWwAH T, HFEICX
5332 —Ya yOBRICHEENPLEE 2 b,

Deterding (2010) Ti3HE#eEFE (F@5EE) O 187%A 5 21 DO BEEERE# 13 A% %)
G L L2HWBEET ORF IOV THEL TWb, AHEO [0/ % FEFIC &t B (that,
than, then) THIZ /d/ £7213WE 4 /d/ THEG LB EN A%, 55413 /2 & 10/ 2k
DRFTHREL, 4BIEHIC/O/ LT LAZLEME LTS, BRSO/ 2 E T HGE
(mother, brother) TiZ, 6%75‘ /d/ T, 3% /z] TRET HENCH o720 Tl
B ORBEEEE /0/1%, BRI, KL D s/ TRE SN LB,

Kirkpatrick (2010) T i%ﬁ?’ﬁﬁ@k% CILHGERERE GG 15 2203 2 e 7 bl i
%%®ﬁ*(%7961—’léﬁi)%ﬁ01£0 R b o & LCRET/
/% HIFT2B, FEIHIC O/ DK BFED 0TI 0/ TRE LI2EEDNEL h o 7225,
“think”, “three” |28\ T /f/ TORBELFIIA LN, P (something, everything,
methods) Tid /f/ TOMRBZR SN, FEAK (youth, both) T 0/ DI IFHNT,
] TORBEAHEZ 5 T 5o

HAGERERERG A DR E SRR DS E BB OBIIG 2 28, EBRICHARETS
LIGEDEFRIZOWTO#m S, TOPRELFOTHE L 2ENTWADA, LFC
CHEZ BV £ 724 %, LFC Z#3EIC L - O ARGEREEFEE 25 & L7 %
TRA L LTk, WH (2008) 2t ofn s, #ha BT 2 -85k ow Tl
HLTWDo HABIHFELZVWEREZMM L, HAFEGEE S  ORaHHT
HRBE D) bERFERENZET 2D DRI L7729 2T, HARGERGETE DI
FTEREFHIZOWTY A ML TW5, ZOHIITREEF/6/,/0/ bEENTHEY,
[HAGED S OMRBFTIIEIL (I =V T) ZWHIORT 2 A TE a3
==y aroRELRLTRENEDH LSO LAED T TWA,

KB, HEBBRTORHEFIHAROKFTHYL CLED L) 2BURTH 2 9% F 5 (2010)
TIE/0/, 18/ SIFICTEE I NTIT, /s/, [z TR SN T 50, FEI N 5E12IEF
Yok ETOWTESAT) &\ o 2R IEME TAREY) 2R 2T b TWw b, thick
& sick AFEICR S| LML TV 5,

5. BAEREREOEERSONEER

5.1. AEOEN

LREOWHZ L LT, AT HARASGE S FOWBEER T OFEFIZOWT, W
T2 T 5o ISR E Lf@%ﬁ%c:m@%ﬁ%%@)ﬂtf: DIF, % L OFFEIZB VT H
AANDPHELEC 5 EFHEORE | THLLEENTVEDTHL, TO—HT, %



HEFEE Lo a7 (Lingua Franca Core) ## 2 %

12372 LFC Tl B Mo FICE 2 THIREMELZVWE SR TnD, &
PR A DR OB E LTHW 2 £ b OICHERREE I/, /d/ T 51525
HAGE R RS B 2SR S ORBE T2 HEZOMRY Tid A v, HBEREIOS LT
1sl, 12], Ifl BB EHR L BB I ENEZOLND, LFCEZEZ TV ET, FFIEHA
RS E LD L) BA N T TV R WEBEEEIIHC TV A2 L 2T 5, F
ki912 Expanding Circle (281} % HARANWGEAE H D55 O intelligibility 12335
T ZERBEL T,

5.2 SABEDMR

R E I ERN D KA D 1810 5 22 DA 128 Th b AN HARGEZ B
L, PHoORESFEOREOZHELTH L. ZOBEOFLREIITE - BKL
THREEREEZTTELT, EHEOBRT ARG HLFELER->TEBY, YN
Ao T 1 HORERIZ [BET A M 217> 72

5.3. REDGE

FRE I =MET, O HIIEBEFS TOACHY, BO SO MO
HEHIEDLEVIDDTHLH, O FEOLEIZOWTIILT O DD
5—#x5IH L7z, &2k Deterding (2010) Tfiff £ 1T 72 “The North Wind
and the Sun” (IPA, 1999) »»5TH» Y, b ) — 4k "Manual of American English
Pronunciation” D135k TdH % “Diagnostic Passage” 205 Tdh %o M FFHILERT T,
ZOTHE LIRNT 200 Lz, PHoREDSE 1 N H CHRERN»MTDITE
D, TORETHREDEH SHMEEIIOVTORTIITbI T,

MR L 7285 0 9 B, BB 2 & O R 2 A m - s i, INBLBREER) (REUH,
R ORER) AL, TRENEFRBENEOETIREE Lz, o mBnE A
L7z

54 fEREER

A RIIR L1 DL I o7, AT CTHEHIZC 2 D02 HIICHREE Tw L
L, IMBES RS S o7 “the” ICDOWTIIHEREEEY /2/ 2B & T 586
A4 21 & LW LD D BT /0/ 1, FATHFE ARV A T
ABENTz. 72 LFC THEB SN TV 2 WEMZLT /d/ TOMRED 4R S Nz Hi
< “that”, “than”, “then”, “they” T BiBEIEE /0/ & V) b MRBEHEE /2/ OFE DTN
£ Bz shiz,

FEHHO “this” TOARBEMRHEE /A TORBDBEL > TE 0o 72, MBIBREEAFHEE
DHDODHRHITIE "this” OARPERDOTEE D /1/ THAH I LhbhY, HBHEOREFD
WBLEZONDLLFC TR/ ORBERL LT/A/ZHELTWAH I A5, “this”
WZOWTIRIEREEN B ORFEL L TRFRHHTH L D E 2L 5N 5,

FET OB 0/ DRFICB VT /z2/ TORMDEE TH > 72 72 “clothing”
T /s/ TOREBZIT) BOWSHWIZA, a2 b % “clothing” (281 5 HiE
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BEOREDVEFETH L EOTAEDPSEL TV L RSV,
=1 HAREREGEEDRERESDES

BEEIRT | BRCERNRE | REBRRE Z DA
% /d/ /z/
the 9 4 21
that 4 1 5
i than 4 8
e then 2 1 9
e they 5 6
o this 3 18 1 /s/ 1
other 5 7
siih another 3 9
" clothing 2 5 /s/ 5
mother 1
fia with 1
/0/ /t/ /s/
pee |think 3 1 8
R e thank 3
il something
FER north 1 11

FER OB I LIE L OGRS Z D L ) RS E TR T o 72720, HIEH
FEEEIZBIT L 1 HOAOMBLE & 572285, ZOM—0OFE “with” & /z/ THRE SN TS
D, WEFTOMADLS 2/ ORABLZHEIN TS Z L 2% 2 S, FERO KSR
" Elzli%ﬂunuﬁﬁﬂ)y SHzl ZHDZ EDHERTE B,

RNHEFE B BEE T /0/ ORERIZOVWT TH 52, GO “think” T3 /s/ TORZKD
y<ﬁ%ﬂf_o F 727 “something” B L UFEERD “north” T /s/ DFEE %
52 IS B MDD, HARGERGEG S A ST 0/ OFE OB /s/ &
HELPLETHL I LD b,

FAFAGEEES ORI LERIZONVTED, HERERS CIIBREORY
A /1/“(&)6%/\ i, ENDS ORGSR GEER LY /A X ARG 5
TWie, ZOBADBZO T FWFTpRBEEE 0/ 128 TEE % &L, “think” R
“something” (ZB1) 2 HEEET O E N TRISNL1ETTH 5, u_ﬂ I HAGE
BB OB ST OERRICB U 2N RN THELEZONS,

6. ERESERORENTORE

SR OFATIX, BELF & W) BAh 6 HARANFEHZ O W EEE O 2 o 202
TE5EVIRATH o720 5, HARFENEREFHEDVEE 2 M 3 % BZ Expanding
Circle TOREFEIZI 2322 — Y a VIZERTELZVWDDELRSTLBTHA
o HAE, HARICBUBIEHEF T T AEENENE FIC7 2 ) A3EGE) dul
THAHILIFIHETE RV, 7255 W (2008) TR HAD RS F 3K %2 5%
ELURR LB T T7 v r— MET, FERICERTEEZHNTARAD
HHEDIH, FEITT% MIEFHENFEFHZLOII 2= —T 3 Y ITBWTHFH%E



HEFEE Lo a7 (Lingua Franca Core) ## 2 %

HWFEL LTHOW TV DR ERBRRENTWS, S0 X9 H%EE BIER I EELE
B, GHROHEROEEBY TOREL 2o TL 5 THAH ). HABERNGESAIZIBIT S
LFCIZHED W EME OB FIE, HAICBI2EELFIIL DA A, Zofliost
FFEHE, OWTIEHAREZ RS LR WEICBIT S LFC 0B Hik b
DELBRDBEEZEZ TV,

S OFRATIBBRERSRONTED (N=12), BEAKOD L Eh RO —HK
LIZHE LW EEZ O5NEDS, HAERNESEDREOREEH BV THEL KL T
WL PPN E oz, R HARFENEFEVEFEOR T ICHEZ L 5 D,
G HZ D FREIDETRE LS TVEDONIIONT, TB (2011) TiE, 4o0#H
HzZTFTwbe 7, [HEEEICH Y B TONLRMAD R, AEI KGR Z
FTHEB ZFEIR S 5 E R EIRER T ORI 20, XA RIS (B 5 h
FIEE) EERTL2D0THL, ZOHIZ[EBTHELTINDLEITFTILLETS] L
W) HOT, WEOHEETIIOZ N T E LA NLZLEZNZFTTHTHY, b Ao
TREREETHLEIAETUDRRVEVIBIETH L, ZDOHIE[L ) 72 TTHY
FETLLEE V] W) Bz H Y, HERFEMVOA I AFHETLIwELT
LEHIZLTHb, TNIZDOVWTIE, ELF % &9 % %%, World Englishes ®% %
PEEZITHRDLIZONE V) MEICEb> TL ADT, BEHEOHEEH N2
L EICHERT S, WOHPHRDMETH Y, [BEOHEEDLLLLWV] Lwn
IDDTH 5L, EliE i AIEIEFROBBRTFZWNLBEOLBRHE LIZ R TELT,
BEAYPIEEORSIREEZ Z 722 L b R T NEE RS ZALRBDS 2720,
FEIREVPTERVDTH S, HAOHEFEBEHRIENI LR 2 5HBOBETH D LF
ZTWh,

UEREOMEE L3112, 5B ELF 2 DX ) I ATV L A, HHEFEOF T IX
EI)DHHRENEV) MEIZOVWTHEWT 2 LEVDH D, HEAOHEFEEE BT
LRENHFESAREOBENNICH 5 2 L IIHETELRVA, EBRZNNED L) [
BEGIZREILTWE00, 25 ZZNDHETH LD L) BIZOVWTTH b,
FEIE (2010) TRABFEF AL IEEORTIIHLTED L) 2 Blkz o T b h%k
AL D FE L2, [REPEVE AW CHEELZETOSRT2LV], [H
GOFEEDVIEL WA E D 2RED BV, [T 2T UEIEEO & EFICk
LHRWERS |, [EARICHEFEOHHERLEEIIND 5 AN THREIENEWFENTE L
WHIRZRZ 5] 5, FEEOREIIHT 2 M ERLSPVEALNT, ZDLX)
BT, FEUNOFEE B NER VDS, WFRERT TSR LR ISR 50
HEMED B TE %o ELF X World Englishes & W9 #&hdh 5 2 L 2B H I
MBI ET, BEICNTIALZALSITHEICRITL2ZL3WTHRTHL EEZ T
bo LAL, {5k (2011) 2538135 X512, T[RIKBEELU 2] 200 REHE %%
72 EDS, EOBRICHFEEH & OM TORGEMHILEI R o720, HKiER
BV ENDLE L ENDL X I ko720 LA, SO L) LRwnik
R06, LD ZVEKRNOBITIEN %) OWEEEZES | & L1355 12> <,

B i COLFC OB 22 W BREMTH Y, K (2011) 2632 L 912k
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FORFIZOWTOEAEATREN TR W &, F72non-core & SN2 EFE (55
O - FERBORE - EvFOLTRE) PEBICII2=Fr— a3 VORI
G250 TREHBELRDIMEIRD LN TS, F-TOBICIE, 8
BOFEOREL RIS L LTo [HEY (ntelligibility) | % &9 FFET 20 L
WO ED B 5. KA (2012) XIAE O T [ BB (intelligibility) ] & [ f#
(comprehensibility) | 2SXBI S5 Z &7 LA SN TV A BUARIZO W T OB H %
B L T2, BFZE - BAEIC BV Tid THHBHE (intelligibility) | & v ) B % B
PR L, ZORESBESI0 LB YIEREN SRR E SN DL T ERDOLN D,

Bl CHERE O EBRIME HIETRENZLTE I HEREPDEZ L LT
2, BESEORGZEELETLZOPRVDOTIE WD, ZIIEHESEORS L
RBOBZVEVW)IEZ L E e, FH (2014) 25484535 X512, &A2-HH
KRG TRDL LV DG LR EOR T HIELE DL, #RELTH
KFEDOT 72y M 0RZDEIETFE 572K EIDTH b, [TA)AFEFEIR [ FY A
Pih ] OFFETNVEEM E LTHOPIZHE > TWE 2 ENLHFTITADRT V.
LFC £ W) SR T LML L Thuhnzd, ZO7200%MIIBREETIEE
EFIZAS R,

fil % DB HHH ?ET%. DI=VIEHATHY, HFEDLZOHWMIIHE - BEE
Twnpd Lhzwngs, R0 53 Wells (2008) 25B~<Tw2 [EAIZIE]
EVIH)BELGHRE LM, [RAS, SHEEICIBT5REN%: BRI E O
IIICRBIETHY, FREHKELVWZ ETHSLZ LT L TS, L2L, £
NTHYHELDLZ LRV, HFOFEIZHF U L) ITHVEEZ o THRL W]
(p.102), TOBFEIIREDZDTIER VD

Sl OWF TR R & I, SR H ARG S OEFORET BT S /8,0 D
intelligibility DT, 3EFERERFH & IR0 ENLZTRFE T 5 oW Tl
LCw&E7wv, FRENGEEEDEFEDOREFIIOVTE, HEFINFHEEETH L
A% intelligible BfFE SN 5) TH D L SN DA, 2 F ) ELF OB (intelligibility) |
1 Inner Circle THied B <, LT Outer Circle, Expanding Circle DNETH % & IKE
9 54, Inner Circle THF S N2 WIEEHIZE NN D Circle TH HF S S50
EHEMTE B, LAL, ZOBSE LCIHEFESEEZRILET 256 08% 25
N b, ELF T3 HEEED accent(Z E V) OBRFEFHR SN TV A5, D accent %
Inner Circle & [BZ F2BFEEZFR U & 355461 &C, [HIBEME (intelligibility) | 12
EDIHITHET NIV THIIREETTO TV R#MIZIZ ELF & LT /0,
10/ o [HABEE (intelligibility) | % #ERE$ % 720 O HARGEREERE 12 & > TRIRW 248
BEZPORT 52 8T, MR HEEBY;, RICE LT 2 HiELTw
<o
SER
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